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Scan the QR code to download the ‘Zemyee Life’ 
app and explore more personalized features.

Connecting via App: Remove earbuds from charging case 
→ Turn on Bluetooth on your phone → Open the App and 
grant necessary permissions → Tap the ‘+’ icon in the 
top-right corner of the App's home screen → Select ‘Add 
Device’ → Choose‘Euno �’ to establish connection with 
the App.

App & Connected �



Scannen Sie den QR-Code, um die App‘Zemyee Life’ herunterzuladen und weitere 
personalisierte Funktionen zu entdecken.
App verbinden: Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladecase → Aktivieren Sie 
Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon → Starten Sie die App und erteilen Sie die 
erforderlichen Berechtigungen → Tippen Sie auf das Symbol ‘+’ in der oberen 
rechten Ecke des Startbildschirms der App → Wählen Sie‘Gerät hinzufügen’ → 
Wählen Sie‘Euno �’, um eine Verbindung mit der App herzustellen.

DE: 

Scansiona il codice QR per scaricare l'app‘Zemyee Life’ e scoprire altre funzioni 
personalizzate.
Collegamento dell'app: rimuovere gli auricolari dalla custodia di ricarica → attivare 
il Bluetooth sul cellulare → aprire l'app e concedere le autorizzazioni necessarie → 
toccare l'icona ‘+’ nell'angolo in alto a destra della schermata iniziale dell'app → 
selezionare ‘Aggiungi dispositivo’ → scegliere ‘Euno �’ per stabilire una connessione con 
l'app.

IT: 

Escanea el código QR para descargar la aplicación‘Zemyee Life’ y descubrir más 
funciones personalizadas.
Conectar la aplicación: Retira los auriculares del estuche de carga → Activa el 
Bluetooth en tu teléfono móvil → Abre la aplicación y concede los permisos 
necesarios → Pulsa el icono ‘+’ en la esquina superior derecha de la pantalla de 
inicio de la aplicación → Selecciona ‘Añadir dispositivo’ → Elige ‘Euno �’ para 
establecer una conexión con la aplicación.

ES: 

Scannez le code QR pour télécharger l'application‘Zemyee Life’ et découvrir davantage 
de fonctionnalités personnalisées.
Connexion à l'application: Retirez les écouteurs du boîtier de recharge → Activez le 
Bluetooth sur votre téléphone portable → Ouvrez l'application et accordez les 
autorisations nécessaires → Appuyez sur l'icône ‘+’ dans le coin supérieur droit de 
l'écran d'accueil de l'application → Sélectionnez ‘Ajouter un appareil’ → Choisissez 

‘Euno �’ pour établir une connexion avec l'application.

FR:



Product Content �
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Introduction �

LED Indicator Light
LED-Leuchte
Indicateur LED
Indicatore LED
Luz indicadora LED

MFB Button
MFB-Schlüssel
Bouton MFB
Pulsante MFB
Botón MFB

Charging Contact
Ladekontakt
Contact de charge
Contatti di ricarica
Contactos de carga

R

Earbuds Battery Level
Ladezustand der Ohrhörer
Niveau de batterie des écouteurs
Livello della batteria degli auricolari
Nivel de batería de los auriculares

Charging Case Battery Level
Ladezustand des Ladecases
Niveau de batterie du boîtier 
de recharge
Livello della batteria della 
custodia di ricarica
Nivel de batería del estuche de 
carga

LED

L R



Remove the earbuds from the charging case to turn them on. Place them 
back into the charging case and close the lid to turn them off automatically.

Power On & Power Off �

Nehmen Sie die Ohrhörer aus dem Ladecase, um sie einzuschalten. Legen Sie 
sie zurück in das Ladecase und schließen Sie den Deckel, um sie automatisch 
auszuschalten.

DE: 

Retira los auriculares del estuche de carga para encenderlos. Vuelve a colocarlos 
en el estuche de carga y cierra la tapa para apagarlos automáticamente.

ES: 

Rimuovi gli auricolari dalla custodia di ricarica per accenderli. Riponili nella 
custodia di ricarica e chiudi il coperchio per spegnerli automaticamente.

IT: 

Retirez les écouteurs du boîtier de recharge pour les allumer. Replacez-les 
dans le boîtier de recharge et fermez le couvercle pour les éteindre automatique-
ment.

FR:

L R



Bluetooth Pairing �

Enable Bluetooth on your phone, search for the device name Euno �, 
and connect.

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon und suchen Sie dann nach 
dem Geräte namen Euno �, um eine Verbindung herzustellen.

DE: 

Activa el Bluetooth en tu teléfono móvil y busca el nombre del dispositivo 
Euno � para establecer una conexión.

ES: 

Abilita il Bluetooth sul tuo dispositivo mobile e cerca il nome del dispositivo 
Euno � per stabilire una connessione.

IT: 

Activez le Bluetooth sur votre téléphone portable, puis recherchez le nom de 
l'appareil Euno � pour établir une connexion.

FR:

Euno �

Euno � 
L R



�. It is recommended to wear earplugs during sleep to monitor sleep data. 
Sleep data can be viewed through the app.

�. Tap the left/right earbud four times 
in succession with the accompanying 
prompt tone to enter sleep mode.

�. In sleep mode, tap the left/right 
earbud four times to exit sleep mode 
with an audible prompt.

Sleep Mode �

�. Tippen Sie viermal hintereinander auf den linken/rechten Ohrhörer, während 
Sie den Begleitton hören, um den Schlafmodus zu aktivieren.
�. Im Schlafmodus wird der Schlafmodus durch viermaliges Antippen des 
linken/rechten Ohrhörers mit einer akustischen Rückmeldung beendet.
�. Es wird empfohlen, während des Schlafs Ohrstöpsel zu tragen, um zu überwachen. 
Die Schlafdaten können über die Anwendung eingesehen werden.

DE: 

�. Appuyez quatre fois consécutives sur l'écouteur gauche/droit au rythme de 
la tonalité d'accompagnement pour passer en mod.
�. En mode veille, appuyez quatre fois sur l'écouteur gauche/droit lorsque 
vous entendez un signal sonore pour quitter le mode veille.
�. Il est recommandé de porter des bouchons d'oreille pendant le sommeil 
afin de surveiller. Les données relatives au sommeil peuvent être consultées 
via l'application.

FR:



Control �

�. Tocca quattro volte consecutive l'auricolare sinistro/destro con il segnale 
acustico di accompagnamento per entrare in modalità sleep.
�. In modalità sleep, toccando quattro volte l'auricolare sinistro/destro con un 
segnale acustico si uscirà dalla modalità sleep.
�. Si raccomanda di indossare tappi per le orecchie durante il sonno per monitorare. 
I dati relativi al sonno possono essere visualizzati tramite l'applicazione.

IT: 

�. Toque cuatro veces consecutivas el auricular izquierdo/derecho con el tono 
de aviso correspondiente para entrar en modo de suspensión.
�. En modo de suspensión, al tocar cuatro veces el auricular izquierdo/dere-
cho con un aviso audible, se saldrá del modo de suspensión.
�. Se recomienda usar tapones para los oídos durante el sueño para controlar. 
Los datos sobre el sueño se pueden consultar a través de la aplicación.

ES:



Answer call:

Hang up:

Refuse call:

Cancel dialing：

Double-tap

Double-tap

Triple-tap

Double-tap

x�: Tap twice  x�: Tap triple

Pause

Cancle
call

Play

Hang
up

Voice
Assistant

Next
Track

Reject
Call

Answer
Call

Telephone Communication



Play/pause:

Next track:

Voice Assistant:

Double-tap the right earbud

Double-tap the left earbud

Triple-tap left/right earbud 

For Music

Gespräch

Wiedergabe/Pause:

Nächster Titel:

Sprachassistent:

Doppeltipp auf die rechte Ohrmuschel

Doppeltipp auf die linke Ohrmuschelum zum

Dreifachtipp auf der linken/rechten Ohrbudde

Für Musik

Répondre à un appel:

Raccrocher:

Rejeter un appel entrant:

Annuler l'appel:

Double appui

Double appui

Triple appui

Double appui

Parler

Anruf beantworten:

Anrufe beenden:

Anruf ablehnen:

Anruf abbrechen:

Doppeltipp

Doppeltipp

Dreifachtipp

Doppeltipp

DE: 

FR:



Responder llamadas:

Finalizar llamadas:

Rechazar llamada:

Cancelar marcación:

Doble toque

Doble toque

Triple toque

Doble toque

Rispondi alla chiamata:

Termina la chiamata:

Rifiuti la chiamata:

Annullare la composizione:

Doppio tocco

Doppio tocco

Triplo tocco

Doppio tocco

Lecture/pause:

Piste suivante:

Assistant vocal:

Double tap sur l'écouteur droit

Double tap sur l'écouteur gauche

Triple tap sur l'écouteur gauche/droite

Pour la musique

Chiamata

Riproduzione/Pausa:

Brano successivo:

Assistente vocale:

Doppio tocco sull'auricolare destro

Doppio tocco sull'auricolare sinistro

Triplo tocco sull'auricolare sinistro/destro

Per la musica

Llamada
ES: 

IT: 



�. After placing the earbuds in the charging case, the case will begin 
charging them.

�. You can charge the charging case using the charging cable included 
in the package.

Reproducir/pausar:

Siguiente pista:

Asistente de voz:

Doble toque en el auricular derecho

Doble toque en el auricular izquierdo

Triple toque en el auricular izquierdo/derecho

Sobre música

Charging �

L R



�. Nachdem Sie die Ohrhörer in das Ladecase gelegt haben, beginnt das Ladecase 
mit dem Aufladen der Ohrhörer.
�. Das Ladecase kann mit dem im Lieferumfang enthaltenen Ladekabel aufgeladen 
werden.

DE: 

�. Después de colocar los auriculares en el estuche de carga, este comenzará a cargarlos.
�. El estuche de carga se puede recargar utilizando el cable de carga incluido en el 
embalaje.

ES: 

�. Dopo aver riposto gli auricolari nella custodia di ricarica, questa inizierà a ricaricarli.
�. La custodia di ricarica può essere ricaricata utilizzando il cavo di ricarica 
incluso nella confezione.

IT: 

�. Une fois les écouteurs placés dans le boîtier de recharge, celui-ci commencera à 
les recharger.
�. Le boîtier de recharge peut être rechargé à l'aide du câble de recharge fourni 
dans l'emballage.

FR:

Bluetooth Version:
Support:
Charging Port:
Battery life:

Charging time:
Transmission range:

V�.�
HFP/A�DP/AVRCP/HSP

Type-C
Music playback: �-�� hours

(actual battery life varies with song type and volume requirements)

�.� hours
�� meters (without obstacles) range

Product Specification �



Bluetooth Version:
Unterstützung:
Ladeanschluss:
Akkulaufzeit:

Ladezeit:
Übertragungsreichweite:

V�.�
HFP/A�DP/AVRCP/HSP

Type-C
Musikwiedergabe: �-�� Stunden

(Die tatsächliche Akkulaufzeit hängt von der Art der Musik und der Lautstärke ab.)

�.� Stunde
�� meters (without obstacles) range

DE: 

FR:
Bluetooth Version:
Prise en charge: 
Port de chargement:
Autonomie de la batterie:

Temps de chargement:
Portée de transmission:

V�.�
HFP/A�DP/AVRCP/HSP

Type-C
la lecture de musique： �-�� heures

(l'autonomie réelle varie en fonction du type de morceau et du volume)

�.� hours
�� mètres (sans obstacle)

Bluetooth Version:
Supporto:
Porta di ricarica:
Durata della batteria:

Charging time:
Portata di trasmissione:

IT: 
V�.�

HFP/A�DP/AVRCP/HSP
Tipo C

Riproduzione musicale: �-�� orehours
(la durata effettiva della batteria varia a seconda del tipo di brano e del volume)

�.� ora
�� metri (senza ostacoli)



Activation & Warranty ��
Permanent replacement of damaged, defective item or missing components. 
Please activate via email below within �� days. 
amazon.seller����@gmail.com

"Dauerhafter Er satz f ür besc hädigte, de fekte oder f ehlende Komponenten. Bitte 
innerhalb von �� Tagen per E-Mail aktivieren.
amazon.seller����@gmail.com"

DE: 

"Reemplazo permanente de artículos dañados, defectuosos o componentes faltantes. 
Active en �� días a través del siguiente correo electrónico.
amazon.seller����@gmail.com"

ES: 

"Sostituzione permanente dell 'articolo danneggiato e difettoso o componenti mancanti. 
Si prega di attivare la garanzia tramite e-mail di seguito entro �� giorni.
amazon.seller����@gmail.com"

IT: 

"Remplacement permanent de l'article endommagé ou défectueux ou des composants 
manquants. Veuillez l'activer dans les �� jours via l'e-mail suivant: 
amazon.seller����@gmail.com"

FR:

Versión Bluetooth:
Compatibilidad:
Puerto de carga:
Duración de la batería:

Tiempo de carga:
Alcance de transmisión:

V�.�
HFP/A�DP/AVRCP/HSP

Tipo C
Reproducción de música: �-�� horas

(la duración real de la batería varía según el tipo de canción y los requisitos de volumen)

�.� hora
�� metros (sin obstáculos)

ES:



Warning Message ��
Do not expose the device to high temperatures, sources of fire, or water to avoid 
the risk of explosion or fire; Do not use earplugs during thunderstorms.
Use only chargers and accessories recommended by the manufacturer to avoid 
damaging the device or causing danger.
If the battery expands, leaks, or is damaged, please stop using it immediately and 
contact a professional for assistance.
Do not disassemble or modify the equipment, and do not remove the earplugs, as 
this may result in electric shock or failure.
Long term use of high volume may lead to hearing loss.
Child safety warning: "This product contains small components and is not suitablefor 
children under � years old." Children aged �� and below require adult supervision.
Adapter compatibility requirements: Use an adapter that complies with the IEC �����-� 
���� standard, and use an Fcc (Federal Communications Commission) approved charger.

Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, Feuerquellen oder Wasser aus, um 
Explosions-oder Brandgefahr zu vermeiden; Verwenden Sie keine Ohrstöpsel während Gewitter.
Verwenden Sie nur Ladegeräte und Zubehör, das vom Hersteller empfohlen wird, um 
Beschädigungen des Geräts oder Gefahren zu vermeiden.
Wenn sich der Akku ausdehnt, undicht oder beschädigt ist, hören Sie bitte sofort auf, 
ihn zu verwenden und wenden Sie sich an einen Fachmann, um Hilfe zu erhalten.
Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerät nicht und en tfernen Sie die Ohrstöpsel nicht, 
da dies zu einem Stromschlag oder einem Ausfall führen kann.
Langfristige Verwendung von hoher Lautstärke kann zu Hörverlust führen.
Sicherheitswarnung für Kinder: "Dieses Produkt enthält kleine Bestandteile und ist nicht 
für Kinder unter �-jährigem Alter geeignet." Kinder im Alter von ��-jährigen Jahren und 
unter Aufsicht eines Erwachsenen.
Adapterkompatibilitätsanforderungen: Verwenden Sie einen Adapter, der dem IEC �����-� 
����-Standard entspricht, und verwenden Sie ein von der FCC (Federal Communications 
Commission) zugelassenes Ladegerät.

DE: 

EN: 

N'exposez pas l'équipement à des températures élevées, à des sources d'incendie ou à de l'eau, 
évitez les risques d'explosion ou d'incendie; N'utilisez pas de bouchons d'oreilles en cas d'orage.
Utilisez uniquement le chargeur et les accessoires recommandés par le fabricant pour 
éviter d'endommager l'appareil ou de créer un danger.

FR: 



Si la batterie gonfle, fuit ou est endommagée, cessez immédiatement de l'utiliser et 
contactez un professionnel pour l'éliminer.
Ne démontez pas ou ne modifiez pas l 'équipement, Ne démontez pas les bouchons 
d'oreille, sinon cela peut provoquer un choc électrique ou une défaillance.
L'utilisation prolongée de volume élevé peut entraîner des dommages auditifs.
Avertissement de sécurité pour les enfants "ce produit contient de petites pièces et ne 
convient pas aux enfants de moins de � ans." les enfants de �� ans et moins ont besoin
de la surveillance d'un adulte.
Exigences de com patibilité de l'adaptateur: utilisez un ad aptateur conforme à la norme IEC 
�����-� ����, utilisez un chargeur approuvé par la FCC (Federal Communications Commission).

Non esporre il dispositivo a temperature elevate, fonti di fuoco o acqua per evitare il rischio 
di esplosione o incendio; Non utilizzare tappi per le or ecchie durante i temporali.
Utilizzare solo caricabatterie e accessori raccomandati dal produttore per evitare di 
danneggiare il dispositivo o causare pericolo.
Se la batteria si es pande, perde o è d anneggiata, interrompere immediatamente l'utilizzo 
e contattare un professionista per assistenza.
Non smontare o modificare l'apparecchiatura e non rimuovere i tappi per le orecchie, in 
quanto ciò può causare scosse elettriche o guasti.
L'uso a lungo termine di volume elevato può portare alla perdita dell'udito.
Avviso di sicurezza dei bambini: "Questo prodotto contiene piccoli componenti e non è 
adatto per i bambini sotto i � anni di età." I bambini di età pari o inferiore a �� anni 
richiedono la supervisione di un adulto.
Requisiti di com patibilità dell'adattatore: utilizzare un ad attatore conforme allo 
standard IEC  �����-� ���� e utilizzare un caricabatterie approvato dalla FCC (Federal 
Communications Commission).

IT: 

no exponga el equipo a altas tem peraturas, fuentes de f uego o a gua para evitar 
explosiones o riesgos de incendio; No use tapones para los oídos en tormentas eléctricas.
utilice solo los cargadores y accesorios recomendados por el fabricante para evitar daños al 
equipo o riesgos.
en caso de ex pansión, fuga o d año de l a batería, deje de usa rlo de inmediato y Póngase en 
contacto con un profesional para manejarlo.
no retire o modifique el equipo, no retire los tapones para los oídos, de lo contrario puede 
causar descargas eléctricas o fallos.
el uso prolongado de volumen alto puede causar pérdida auditiva.
advertencia de seguridad infantil "este producto contiene componentes pequeños y no es 
adecuado pa ra niños menor es de � a ños". los niños de �� a ños y menos
necesitan cuidados de adultos.
requisitos de compatibilidad para adaptadores: para usar adaptadores que cumplan con la norma 
IEC �����-� ����, use cargadores aprobados por FCC (comisión Federal de comunicaciones).

ES: 



Others ��

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets. fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!



FCC STATEMENT: 
This device complies with Part �� of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:
(�) This device may not cause harmful interference, and
(�) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part �� of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
   Reorient or relocate the receiving antenna.
   Increase the separation between the equipment and receiver.
   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC and ISED RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.
L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière d’exposition aux RF. 
L’appareil peut être utilisé en condition d’exposition portable sans restriction.

ISED STATEMENT:
- English: " 
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada 
licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(�) this device may not cause interference, and 
(�) this device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device."

- French:"
Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptées de licence d’innovation, sciences et 
développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes:
(�) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(�) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement."


